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Дж. Р. Р. Толкин часто повторял, что доказательство успеха вымышленного языка – в возможности писать на нём поэзию. Неудивительно, что лингвистическое наследие писателя состоит в значительную степень из весьма разнообразных стихотворных произведений. Сам Толкин предпринимал успешные попытки писать стихи на собственных языках с самого начала их создания (конец 1910-х гг.), часто имитируя знакомые ему по европейской поэзии стихотворные формы и размеры, но не реже и экспериментируя. Обзор оставленного им поэтического наследия характеризует его и как выдающегося стилизатора, знатока метрики и стихотворных размеров, и как новатора, не ощущавшего в работе над своими языками ограничений, обусловленных традицией, и искавшего новые формы.
С самых ранних времён существования поклонников мира Толкина и его языков процветали попытки поэтического творчества на них. Многие фанатские журналы даже в те времена, когда информацию о лексике и грамматике приходилось извлекать из ничтожного списка источников, наполнены обстоятельно разобранными оригинальными произведениями на квенья и синдарине. Раскрытие же подробностей в журналах Vinyar Tengwar и Parma Eldalamberon лишь способствовало росту их числа и разнообразия.
Мы рассмотрим поэзию на языках Толкина, как созданную им самим, так и принадлежащую толкиновским лингвистам прежних и сегодняшнего поколения, в необычном аспекте: как инструмент лингвистического исследования. В самом деле: исследование творчества самого Толкина позволяет не только лучше понять его как поэта, но и извлечь бесценные сведения о структуре и возможностях его языков, в то время как с помощью собственноручных опытов в толкиновской поэзии возможна оценка пределов возможностей вымышленного языка.
Нами будут рассмотрены редко привлекающие внимание опыты Толкина в квантитативной и аллитерационной поэзии, позволяющие отойти от распространённого заблуждения о том, что квенья и синдарин допускают лишь формы, максимально приближенные к английским, и поместим их в контекст Толкина как выдающегося филолога, знатока древних языков и одной из крупнейших фигур в воскрешении английского аллитерационного языка в XX в. Кроме того, мы приведём цитаты из произведений Толкина, позволяющие реконструировать формы и размеры поэзии, особенно синдаринской, оставшейся за кадром повествования и выясним, почему именно писатель не предпринял попыток предоставить свои собственные примеры.
Мы показываем, что эльдарские языки достаточно гибки, чтобы позволить себе как силлаботонический и родственные, так и квантитативный и аллитерационный подход к структуре стиха, вполне обоснованный внутренней структурой по меньшей мере языка квенья, устанавливаем практические  советы  для  поэтов,  намеревающихся попробовать себя в толкиновской поэзии в пределах замысла Толкина. С помощью примеров современной поэзии на ранней и поздней квенья, нолдорине и синдарине, основанных на образцах Толкина и описанных им, но не воплощённых в действительности размерах, мы поймём, как писатель творчески переосмысливал известные принципы реальной поэзии для создания отчётливо оригинального поэтического мира, тесно связанного с его вымышленной вселенной.
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